S T U DI A I R O Z P R A WY

ROCZNIKI HUMANISTYCZNE
Tom LXV, zeszyt 10 — 2017

DOI: http://dx.doi.org/10.18290/rh.2017.65.10-1

PAJJOCJIAB KAJIETA

Ob YYEBHUKAX BEJIOPYCCKOI'O A3bIKA
KAK THOCTPAHHOI'O

B Ilonbme o6 yueOHuKax Oemopycckoro sizblka kak mHOcTpanHoro (BKI)
MOXXHO HAaWTH Masio MH(POPMALUH, TOTOMY YTO OEIOPYCCKHH SI3BIK CUHUTAETCS
penkuM. Tem He MeHee, KaKk OKa3bIBAETCs, YIEOHHKOB JOCTATOYHO MHOTO, YTO
MOKAa3bIBACT, YTO MHTEPEC K M3YUYCHHUIO OEIIOPYCCKOTO SI3bIKA CHIIbHEE S3BIKOBBIX
CTEPEOTHUIIOB.

Jia Hadama CTOWT yKaszaTh MOJbCKHE HAyYHBIE MCTOYHHUKH, B KOTOPBIX 00-
cyxpmaeTca TeMa yueOHnkoB. K coxanenuio, ux He Tak MHOro. Ham n3BecTHBI
CIIeIyIOIME CTAaThU MO 3TOW TemaTuke. Ha MOIBCKOM fA3BIKE JOCTYIIEH JIOKIIAJ
Arnemiku [opans  Polskie podreczniki do nauki jezyka biatoruskiego dla
studentow  kierunkéw  filologicznych — analiza poréwnawcza', KOTOpbIH OHa
nmpounTana Ha MexIyHapoJHOM KoHTpecce OeropycuctoB B Muncke B 2015 ., B
CEKIINH, TIOCBSIIIEHHON OeOpPYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY. B cBoeif cTa-
The, KOTOpasi OyneT HameyaraHa B berapycu Ha OCHOBE 3TOrO JOKIaaa, aBTOP
aHAJIM3UPYET COBPEMEHHBIE MOJbCKHE YUEOHUKH OeopyCcCKOro s3bIKa KaKk WHO-
ctpanHoro. Bropas crares, PagocnaBa Kanertsl, yxe HaneuatanHasi B benapycu,
naspiBaercst Kilka uwag o nauczaniu Polakow jezyka biatoruskiego®. B 31oM Tek-
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"A. GORAL, Polskie podreczniki do nauki jezyka bialoruskiego dla studentéw kierunkéw filo-
logicznych — analiza porownawcza (B me4aTn).

2R. KALETA, Kilka uwag o nauczaniu Polakéw jezyka bialoruskiego jako obcego, [8:] Bena-
PYCKa-NOAbCKIsL MOYVHbIA, TIMAPAmypHbisl, 2ICMAapblyHblsl i KYIbmypHsla cy6asi. 300puiK apmuikyiay,
benapycika=Albaruthenica 36, nax pamakusisi 1. 3. barganosiu, Minck 2015, c. 69-78.
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CTE€ aBTOP TaK)Ke pacCMaTpUBaET MpodJieMy YIeOHUKOB OCIIOPYCCKOTO S3bIKa Kak
WHOCTPAHHOTO, 0OCOOCHHOE BHUMAHUE yeNss YUeOHHKaM, HaredyaTaHHbIM B [1oib-
nre, Ho He TonbkKo. C WHOW TEpCIEeKTUBBl aHATM3UPYIOTCS YYCOHHKH B CTAaThe
Tematyka chrzescijanska na lektoratach jezyka polskiego i jezyka biatoruskiego
jako jezykéw obcych’, rae aBTOp aHATH3MpyeT OMHCAHHE XPHCTHAHCKOH TeMa-
TUKU (Hamp. Mpa3JIHUKH, XPUCTHAHCKOE OTHOILIEHUE K OpaKky, cemMbe U T.1.) B pa3-
HBIX TIOJBCKUX W OEOPYCCKUX yueOHHKaX OeIopyCCKOTO sS3bIKa KaK MHOCTPaH-
Horo. HekoTopbie yueOHUKHN paccMaTpUBaIOTCs Takke B cTaThe benapyckas mosa
sk samexcnasn v Honvwuwl i 3 ceeye’. Benopycckue asropsi, Hamp. T.P. Pamsa,
B. Bopucenko u A.A. CoMuH, TaKkXe YIOMHHAIOT B CBOMX paboTax pa3IMIHBIC
yueGHHKH Genopycckoro s3bika. B. Bopucenko® u A.A. CoMuB® B CBOMX CTaThiX
MIPEICTABIISAIOT KHUTH, KOTOPBIX SIBIAIOTCA (co)aBTopamu, a T.P. Pam3a B cBoeit
CTaTh€ YIMOMHHAET HECKOJBKO KHHI, KPUTHYECKHA OIIEHWBAas HEKOTOpBIE Mare-
pHuaNbl Y4eOHUKOB OCIOPYCCKOTO s3bIKa M 00pallias BHUMaHHE Ha TOT (DaKT, 4To
4acTo B y4eOHMKaX I HAUMHAIOIIUX MPEAJIaraloTcss HeaanTHPOBAHHEBIE TEKCTHI
Gemopycckux Kiaaccukos’. T.P. Pamza B cBOeii CTaThe BBLICIACT MOCOOHS, IPAK-
TUYECKHE 3CCY M PEKOMEH/IAIIUY JIJIsi OSJIOPYCOB, HE YBEPCHHBIX B CBOUX 3HAHUSIX
POJIHOTO SI3bIKA®, HIEKTPOHHBIE PECYPCHI , a TAKKE CIIPOBOAHUKM» - 110 Benapycn.

3R. KALETA, Tematyka chrzescijariska na lektoratach jezyka polskiego i jezyka bialoruskiego
Jjako jezykéw obcych, ,,Studia Slavica” 2016, Ne XX/2, c. 97-110.

4P. KANETA, Benapyckas mosa sk sameoicnas y Honvusl iy ceeye, [B:] Mosa — Jlimapamypa —
Kynemypa. Mamospuisiner VIII Miscrnapoonaii nasykogaii kangepauywii (0a 90-20003a npagecapa
JIvea Mixainasiva Illaxyna), Minck, 15-16 sepacus 2016 2. 'V 03610x yacmxax, 9actka 1, y ayrapckait
panaknpr, Miack 2016, c. 159-165 (teker moctynen B Marteprere: http://kb.uw.edu.pl/documents/
11382442/14683469/BMZ_print2.pdf).

3B.Y. BAPBICEHKA, J{3610XMOJHbI NAOPYHHIK 5K CPOOAK HABYUAHHIO ObIANO2Y MOY | Kylbmyp (Ha
npeikiadse gyusbHaza oanamooicHika “‘benopycckuii szvik o cmpan CHI'”), [B:] Mamepuane
Meoicoynap. nayu. xoug. (I'poono, 20-21 mapma 20122.). B 2 u., IT'pogno 2012, 1. 2, c. 350-359;
B.Y. BAPLICEHKA, HaybiananbHa-Kynemyphsl KamnameHm y 8yusbHeim danamodicnixy ‘“‘benopyc-
ckutl azvik 0aa cmpan CHI'”, [B:] Hayuonanvho-KynemypHblli KOMHOHEHM 6 MmeKcme U s3bIKe:
mamepuanst V Meoicoynapoonoui o0buneiinoil Hayunoul kongepenyuu, Munck, 6-7 dexabps 2012 2.:
6 2 y., peaxon. O.A. Iloneraesa (0TB. pex.) u aAp., Munck 2013, 4. 2, c. 138-141.

SA.A. CoMuH, Hosbr nadpyunix «Benopyccxuii szvik. Camoyuumensy: npabiemvl i pawisnii,
[B:] Mosa — Jlimapamypa — Kynemypa. Mamspueisinet VIII Misxcnapoouaii nagykosaii kangepsnyuii
(0a 90-200035 npagecapa Jlvea Mixaiinagiua Ilaxyna), Minck, 15-16 eepacna 2016 2. 'V o3siox
yacmkax, 9actka 1, y ayrapckait pamaknsii, Minck 2016, c. 189-192.

"T.P. PAM3A, ITazamoynas ingpapmaywia 3 danamodxicnixax na benapyckaii moge Ons 3amexc-
HiKay. yi écyb Kpuimapwli adbopy?, [B:] Mosa — Jlimapamypa — Kynemypa. Mamapuvianvt VIII Misxc-
Hapoonail Hagykosail kangepanywli (0a 90-200035 npagecapa Jlvea Mixatinasiva lllaxkyna), Minck,
15-16 sepacnsa 2016 2. 'V 03610x uacmxax, 4actka 1, y ayrapckait popakusii, Minck 2016, c. 173.

$Hamp.: A. UAPHABOKAS, 1. 3IMHEBA, C. CAMAXBAIL, Ypoki-kpoki Ons Gerapycikay, Minck
2014; 0. byuuisikoy, Kweieas mosa, Panpié CBadoma 2013; I'. JIABAJI3EHKA, [3iysuas 3amosa,
Menck 2015; B. BAUOPKA, [la-6enapycky 36 Binyyxom Bauopkam, Pagpié Caboma 2016; A. JIIT-
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ABTOp KOHCTaTHpyeT (akT, 4TO ITH YUCOHHKH B CBOEM OOJBINMHCTBE OBLIH
u3ganel 3a rpaHunamMu bemapycu (B Benrpum, ['epamuum, IMonsme, Poccun,
Yexuwu, SIHOHI/H/I)“. B nanHO# cTathe MBI HE OyIeM IIPEICTaBIATh MaTePHAIIBI IS
PYCCKOTOBOPSAIINX OENOpyCOB, KOTOPbIe Y4YWiIn OeIOpyCCKHWH B IIKOJE, HO He
YBEPEHBI B CBOMX 3HAHMSX POJHOTO f3bIKAa M ITO3TOMY CTAaparoTcs Ha HEM HE Iro-
BOpUTh. Takue y4eOHHKH IMOXOXKH 10 CTPYKType Ha YUCOHUKH O€JIOpYCCKOro
A3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO M MOTYT HCIOJB30BAThCS HA 3aHATHSIX C WHOCTPaH-
[JaMH, HO TOJIKO Ha 0oJiee BHICOKMX YPOBHSX M3yUCHHs SI3bIKa B Ka4eCTBE MOJI-
coOHOro Marepuaia. OTH Y4eOHUKU TPYAHO MPUYHCIUTH K MaTepraiaMm 1o 6emo-
PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY, IIOTOMY 4YTO OOJBITHMHCTBO OEIOPYycCOB (B
OTJIMYMH OT MHCTPAHIEB) MOHUMAET OENOpYCCKUH SI3BIK, Aa)Ke eclad Ha HEM He
roBoput. CTOUT Takke 3aMETHUTh, YTO W3BECTHBIH OEJIOPYCCKHU JIMHTBUCT W3
HammonansHo#l akamemun Hayk benapycu Anexcanap JlykamaHell BBICTyIaeT
TPOTHB MPETIOABAHKS GeIopycaM GEIOPyCCKOro A3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO0'2, U ¢
HUM TSDKENO He COTIaCUThCS.

Y4eOHUKN OeNopycCKOro si3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO MOJKHO pa3[eNiuTh Ha
CIIEeyIOINe BUABL:

1) B cooTBeTCTBUM C MECTOM HamMCaHUs, HANp. Y4eOHUKH, HAlMCAaHHBIC B
bemapycn (Mwunck), I[lomeme (Bapmasa, benocrok, Kpakos), Poccum
(Mocksa, Cankt-IlerepOypr, Exarepun0Oypr), Ykpaune (Kues), ['epmanuu
(Onpaenbypr), Benrpun (bynmamemr), Yexum (IIpara), CILIA (MonTe-
pe#t, Pouectep), Kanane (ToponTo), SAnonnu (I{yky6a).

2) B cooTBETCTBUM C LEJIEBOW TPYNIOH, HAMp. Y4eOHUKH, HAIMCAHHBIE AJIS
PYCCKOTOBOPALINX, YyYE€OHWKH, HAalHWCaHHBIE [UIA  AaHIJIOTOBOPSAIINX,
Y4eOHUKH, HaIMCAHHbBIE JJIS1 KOHKPETHOH SA3BIKOBOM TPyIIIBI (JJ151 TIOJISIKOB,

BIHOVCKAS, I'. JIABAIBEHKA, Moga Hamnosa. 20 kpokay oa benapyckati moswt, pan. I'. LipxyH,
Minck 2016.

9Ee/zapycm}z Mmoea 3 mamxuenHem! caliT «BpIByuaem Oenapyckyro: 3 J000YI0 1a MOBBDY,
by.lang-study.com. Takke cyiuecTByeT caiT, Ha KOTOPOM IPE/CTaBJIeH pa3roBOpHUK http://www.goethe-
verlag.com/book2/PL/PLBE/PLBE002.HTM u A. KIIbIIIKA, [agopeim i uvimaem na-6eiapycky.
Camasyuax benapyckaii moswt, http://knihi.com/Anatol Klyska/ Havorym i cytajem_pa-bielarusku
Samavucak_bielaruskaj movy.html. Cm. Toxxe B. EJICEEBA, A. PAKABA, Onekmponnsl HagyyanbHul
pacypc na berapyckaii Moge 0l NONbCKAMOYHBIX HABVUIHYAY naiamikosaea y3poywio, |B:] bena-
DPYCKA-NOTbCKIsL MOYHBIA, NIMApamyphula, 2iCIMapblynbls i KYIbmypHblsa cyeasi: 36. apm., benapy-
cika=Albaruthenica 37, nag paa. I. 3. Barganosiu, M. I. CeicryHnoBaii, BIY, Minck 2016, c. 73-80.

1OM. YaPAKOBA, M. UAPHOBA, Ibma Benapyce, d3emxal, naz pan. D. bpayua i A. Jlic, Minck
2015; A. BOHM, M. RAKHLEI, Weissrussland, Berlin 2016.

" PaM3A, Hazamoynas ingpapmaysis J danamoxcnixax..., c. 173.

2 A. A. JIVKAIIAHEL, Benapyckas mosa 3 XXI cmazododsi: paseiyyé cicmomvi i npabueml
Gynryvianasanns, Minck 2014, c. 305.
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PYCCKUX, YKPauHIIEB, BEHIPOB, YE€XOB, HEMIIEB, SIOHLEB), Y4YeOHHKH,
HalMCaHHbIE HE JUIS KOHKPETHOW S3BIKOBOM TPYIIIBI, a AJS WHOCTPAHLEB
pa3HBIX HAllMOHAJIBHOCTEM.

3) B cooTBeTCcTBHH ¢ MPOUCXOKIACHUEM aBTOpa, HAIpP. MOTYT OBITh YICOHHKH,
HalMCaHHbIE HOCHUTESIMH s3blka (OenopycaMu) WJIM HMHOCTpaHIaMu
(monskaMu, PyCCKMMH, YKpPaWHIIAMH, BEHTpaMH, SIMOHIIAMH), HJIM B Hape
aBTOPOB: HOCUTENb S3bIKa — MHOCTpaHel (Hamp. mapa O0elopyccko-
HeMeLKasi, 0eJIopyCCKO-STOHCKas, O0eJI0PyCCKO-BEHI'€PCKast).

4) B coOOTBEeTCTBHM C WCIOJNB30BaHHOH opdorpadueii, Hamp. y4eOHHKH,
HalMcaHHbIe Kiaccumueckod opdorpadueii (T.H. «TapamrkeBHUICH»), y4ueo-
HUKH, HamnucaHHble O(QUIHaIbHON opdorpadueid (T.H. «HAPKOMOBKOI»),
y4eOHUKH, HAIMCAaHHBIC OJHOBPEMEHHO O(QHIMAIBLHOW M KIaCCHYECKOU
opdorpadueii.

5) B cooTBeTCTBUM C METOAOM paboThl ¢ y4eOHUKOM, HAIlp. CaMOYYHTEINH,
KHUTHU JJ1s1 paboTHI C IperojaBaTeieM, MaTepralbl, KOTOpble MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl U KaK CAMOYYMTENIM, U Ha SA3BIKOBBIX Kypcax (Hamp. pas-
TOBOPHHKH, TEMaTHUECKHE CIOBAPH).

CymiecTByeT Apyrasi THIOJIOTUs YUeOHHKOB, H3BECTHAS B [JIOTAIMIAKTHKE ~ :

1) rpammaTiueckue (TIOJIbCK. gramatyczne) — CTPYKTypa ydeOHHKa MOCTPOCHA
BOKPYT TPAMMaTHKH;

2) byHkuHoHambHbIe (MOTBbCK. funkcyjne)' — Ha TepBBIM IUIaHEe ydeOHHKA
HaXOJIUTCS HE TPaMMaTHKa, & KOMMYHHUKAIIMOHHBIE CTPYKTYPHI.

Kpome Toro, cymiecTByIoT Takxe yaeOHUKH, TOCTPOCHHBIC Ha MOTYePKUBAHUT
CBSI3M C JIMHTBOKYJBTYPOH, TJle aKICHT CTaBUTCS HAa HAIIMOHAILHOW KYIbType
6eopycos.

Cpenu y4eOHHKOB, HAMCaHHBIX B bermapycu, MOKHO BBLICIHTH CIEAYIOIINE
TpUMEpPHBL: BO-NIEPBHIX, [ agopvim na-benapycky. Byusbuwvr danamosicix na bena-
pycKail Moge O 3aMENCHBIX HABYUIHYAY ~, BO-BTOPHIX, YIEOHUK, PACUMTAHHBIH
HA 3aMajHBIX CTYACHTOB Benapyckas mosa? 3 3adaeanvhennem!', B-TpeThUX,
Y4eOHHUKH, CBSI3aHHBIC C JIMHTBOKYJIBTYpEH, TJIe OYCPKUBACTCS HAIlMOHAIbHAS
KyJIbTypa OenopycoB, Hamp.: [ icmopuis i Kyremypa benapycay. Byusbuwvt oana-

13 A. MICHONSKA-STADNIK, Jak nauczyé sie jezyka, Wroctaw 1993, s. 40-41.

" Ibidem.

13 Fagopoin na-6enapycky. Byus6uvl danamoxchix na 6erapyckaii Moge ONs 3aMEdICHbIX Ha-
syusnyay, mag pagaxupisti JI. 1. Csamemki, Minck 1999.

'S T.P. Pamsa, Benapyckas mosa? 3 sadasanvrennem!, Minck 2010.
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MOCHIK na PaKmulybl Genapyckaza Maynenns Ons 3aMedCHbIX cmyOsHmay' W,
B-4E€TBEPTHIX, KHHUTA JJIsi OCJIOPYCOB U 3apyOCIKHBIX CTYJCHTOB JJISI CAMOCTOS-
TeNbHOM paboThl UK ¢ mpenogoBareneM Cosa — Mo6a — KAMyHIKaybla: 8yuI0HbL
0anamodiCHIK na TiH28AKYIbMYPAL02i] 8,

Cpenn yueOHHUKOB, HAITUCAHHBIX B IPYTHX CTPaHAX, CTOUT yIOMSHYTbH CIEAy-
forrre npumepsl. B 70-p1x rogax B TopoHTO M3gany B ABYX TOMax yueOHUK Fun-
damental Byelorussian", na YKpauHe CyIIeCTByeT W3BECTHBIH y4eOHHK Bino-
pycoka mosa®’, 8 Uexun — Conversational Belarusian for English-speaking stu-
dents®' — KHHTa [ HAYMHAIONIKX, B KOTOPO# MPOCTABICHBI YIAPEHHUS, UTO SIBIIS-
eTCs HeyacThIM siBiicHueM B yueOHukax. B CILIA B 1995 r. uznanu kuaury Bela-
rusian basic coursezz, a B 2004 r. — Fundamentals of Modern Belarusian®,
HalucaHHylo amepukaniem, wieHoMm Llepksu Uucyca Xpucrta Csateix Ilocnen-
Hux JIHeit (MopMOHBI), KOTOPHINA NIEBATH MeCSIEeB ObUI Ha Muccud B Burebcke,
rjie u3ydan OelopyCCKUH S3BIK. JTa KHHTa yKa3blBaeT TOJBKO IpaMMAaTHUECKHE
oTIM4rs OeIOPYCCKOTO S3bIKA OT PYCCKOTO WIJIM YKPAHWHCKOTO, U OHa JOCTYITHA
B UHTepHETE. B Benrpum momymnsipHbIM SBISIETCS YIeOHUK Jleayyayb cycmpau
3 Benapyccio™, 8 Tepmannnu 6Genopycckast muarsuctka T. P. Pamsa BMecte ¢ He-
MELKUM Komueroit msnanu Weiflrussische Sprache in 20 Lektionen™, a B Slnonnu
OHA JX€ BMECTE C SITOHCKHMHU KOJUISIaMH TMOATOTOBWIIA TEPBBIA YYCOHUK IS
saroHueB Cnpabyima! A3HAAMATbLHA-NAYAMKOSLL KypC Oeaapyckai Mosvl 0js
anonyay™®.

Cpenu MHOTUX y4eOHHMKOB, HATMCAHHBIX JUISL PYCCKOTOBOPSIIUX, MOKHO BbI-
JICJIUTh CIEAYIOINEe TMpUMeEphl KHUT, n3faHHbIX B 1990-2017 rr.: benopycckuii

7C.A. BAXHIK, LI. CABIIKAS, icmopuis i kynemypa Genapycay. Byus6nu danamoscuix na
npaxmulybl Oenapyckaza MayneHHs 0 3amexcHuix cmyosumay, Minck 2003.

8 B.Y. BAPBICEHKA, I".I. BACABA, JI.J[. CIHBKOBA, Cl108a — M0BA — KAMYHIKAYbIA: 6Vud6HbL Od-
namodicHix na ainzeaxyrvmypanoeii, Minck 2014.

19V, PASHKIEVICH, Fundamental Byelorussian. Book 1, Toronto 1974; V. PASHKIEVICH, Fun-
damental Byelorussian. Book 2, Toronto 1978.

2T IIBTOPAK, Binopycwka mosa. ITiopyunux, Kuis 1997.

*'G. STANKEVICH, Conversational Belarusian for English-speaking students, Prague 2001,
http://www .belarus-misc.org/download/book01-rev2.pdf.

22 Belarusian basic course, Defense Language Institute Foreign Language Center, Monterey
1995, https://jlu.wbtrain.com/sumtotal/language/DLI1%20basic%20courses/Belarusan/Books/ Trans-
cription%20Textbook%20Units%2001-07.pdf.

2 C. MARCHANT, Fundamentals of Modern Belarusian, 2004, http://www.vitba.org/fofmb/
fofmb.html

2 J1. CTAHKEBM, XK. KATKIY, Jeayyays cycmpau 3 Berapyccio. Iladpyunix na 6enapyckaii moge
07151 nauamxoyyay, naj aryibHail paaakusliid Aanpama 3onrana, bynanemr 2006.

2T, RaMzA, S. TESCH, Weifrussische Sprache in 20 Lektionen. Intensivkurs, Oldenburg 2011.

25T, PAM3A, C. KIECABA, T. YCYAMA, Cnpabyiiva! Asnasmansha-nauamxkoss: Kype benapyckaii
mogul 05t anonyay. Yacmra I, yky6cki yriepcitat 2016.



12 PAJIOCJIAB KAJIETA

A3bIK ONSL 20680PAUWUX NO-PYCCKU’, Vuebnuk 6enopycckozo asvika Ol camo-
06pa306aHu;128, Benopyccruii azvik ons cmpan CHI™, Ho-6enopyccku? Hoowca-
ayiicma! = Ia-6enapycky? Kani nacka!®, Benapyckas mosa ons pyckamopuoix’',
Benopycekuii sizvik. Camoyuumens>>. HekoTopble W3 HAX Hammcanbl B Benapycn,
npyrue B Poccun, HO Bce OHHM pacCUMTaHBI KaK JUIsl PyCCKOTOBOPSIINX OeIOpyCcOB
u xxureneit opBIero CCCP, tak u anst camux pycckux. B xaure Ilo-benopyccku?
Hoocanyiicma! = Ia-6enapycky? Kani nacka!® napaneqbHO TPUBOIATCS TEKCTHI
Ha OEJOpPYCCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX, MPUYEM B OENOPYCCKMX TEKCTax MpOoCTa-
BJICHBl yAapeHHs. DTOT CaMOYYHTEIb W3JaH NpH TMOAJIepkke MUHHCTepcTBa
uHopmanmu Pecrrybnuku benapych ans cTy1eHTOB, MUHHCTPOB, ON3HECMEHOB U
BCEX JKENAIoNIUX H3ydaTh Oemopycckuii a3bIk. IlepBast yacTh ydeOHMKa MOCBS-
[IeHa TpaMMaThKe, BO BTOPOW YacTH MPUBOJISATCS AMAJIOTH M TEKCTHI, B KOHIIE
KHUTHU €CTh CJIOBapb.

Y4eOHUKY, HATMCAHHBIE IS TIOJSKOB, MOKHO Pa3/IeNUTh Ha T€, KOTOPBIE HIC-
noJe3ytoTcs Ha [lomanibu B MONBCKHUX IIKOJNAX C JOMONHUTENEHBIM U3yYEHUEM
0eopyccKoro s3bIKa B Ka4eCTBE fA3bIKAa HAI[MOHAIBHOTO MEHBIIMHCTBA (00 3THX
y4eOHHKaX HEe OyIeT YIIOMHUHATHCS B OTOM CTaThbH), U T€, KOTOPHIC M3IAIOTCS C
1981 1. 10 ceroAHsIIHETO JHA U UCTIONB3YIOTCS KaK yIeOHHUKH IS O€TI0pPYyCCKOTO
SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO MPEX/E BCEro B MOJBCKUX By3ax  , Hamp.: Skrypt do
zaje¢ praktycznych z jezyka biatoruskiego (dla studentéw I i II roku)®®, Skrypt do
zajeé praktycznych z jezyka bialoruskiego. Leksyka i leksykologia®®, Skrypt do

7T A.A. KeuBuuxuii, A.E. MuxHeBuY, AW, TIOAIYXKHBINA, Beropycckuii a3vik 015 2080pAUUX
no-pyccku, Munack 1990; A.A. KpuBuukuii, A.E. Muxaesud, A.W. TIOJUTYXXHBINA, beropycckuti
a3vik. [[na 2oeopsawux no-pyccku, Munck 2008.

2 AA. KpyBnuknii, AWM. TIOIUTYKHBIN, Yuebuux 6e10pyccko2o asvika 018 camoobpasosanus,
Musck 1994.

P H.10. I1aBNOBCKAS, O.B. BOPUCEHKO, I1.B. BACIOUEHKO, JI.C. Kb, O.B. CEMEHKEBUY,
I'.K. YEXOBCKMiA, Beropycckuii asvik ona cmpan CHI: yuebnux, Mocksa 2012. Cm. toxe: R.
KALETA, H.FO. Ilasnosckas, O.B. Bopucenxo, I1.B. Bacrouenxo, JI.C. Knviu, O.B. Cemenkeguy,
I'K. Yexoeckuii, Beropycckuii azvik o cmpan CHI': yuebnux, Mockea 2012, ss. 452, ,Studia
Wschodniostowianskie” 2015, T. 15, c. 637-641 (tekct gocrymen B VurepHete); BAPBICEHKA,
J3610xm0pHbI naopyuHix...; BAPBICEHKA, HayblsiHanbHa-KyibmypHbl KAMAAHEHM. ..

30T, MBILBIK, Tlo-6enopyccku? Ioocanyiicma! = Ila-6enapycky? Kani aacka!, Munck 2015.

3! A. BJIELIUBIK, benapyckas mosa ons pyckamoynuvix: npakmuixym, ExarspsiaOypr 2015.

32 A.A. CoMuH, Benopycckuii asvik. Camoyuumens, Mocksa 2017. Bonbme cM. COMUH, Hosbl
NAopyyHixK...

3 MBILpIK, [To-6enopyccku? Ioxcanyiicmal...

3 Bonsie cM. KALETA, Kilka uwag o nauczaniu...

33T, JASINSKA-SOCHA, Skrypt do zajec praktycznych z jezyka bialoruskiego (dla studentow I i I
roku), Warszawa 1981.

3T, JASINSKA-SOCHA, Skrypt do zajeé¢ praktyczmych z jezyka bialoruskiego. Leksyka i
leksykologia, Warszawa 1984.
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zajec¢ praktycznych z jezyka bialoruskiego. Wybor zagadnienn morfologiczno-
sktadniowych®, Wybor tekstéw do zaje¢ praktycznych z jezyka biatoruskiego™,
Gramatyka jezyka bialoruskiego: minimum gramatyczne®, Materialy do prak-
tycznej nauki jezyka biatoruskiego®, Benapyckas mosa. Janamoowcnix ons cmy-
Osmumay Genapyckaii (inanoeii’', TUHTBOKYIBTYPHBIH yuebHUK Krok po kroku
poznajemy Bialorus: jezyk, kultura, krajoznawstwo®, Benapyckas mosea. Jana-
MOJICHIK na 6enapyckaii moge Ons cmyosumay pyckail ginanoeii™, Jezyk biato-
ruski (poziom podstawowy i Srednio zaawansowany)™, a Tarxe kax e-book odeHs
amatopckuil yueOnuk Jezyk bialoruski. Podrecznik dla Polakow zainteresowa-
nych Biatorusiq i Ukraing®.

BoNBIIMHCTBO BHINICNPUBEICHHBIX YYCOHUKOB HAMUCAHBI O(PHUIMATBLHONU Op-
(dorpadueii (T.H. «HAPKOMOBKOI»), HO CPEIH HHUX BO3MOXKHO BBIJCIHTH TAKKE
HECKOJIbKO, HAITMCAHHBIX KJIAaCCHUYECKON opdorpadueit (T.H. «TapaliKeBUIICH),
Hanp. [ o6opu co muoil no-6eropyccku. basoswitli kypc xnaccuveckozo benopyc-
cko20 azvika’. IToT yueOHUK B 2008 r. ObUT M3/1aH N0/ APYTUM 3arojoBKOM: [ a-

7], GLUSZKOWSKA-BABICKA, T. JASINSKA-SOCHA, Skrypt do zajeé¢ praktyczmych z jezyka
bialoruskiego. Wybor zagadnien morfologiczno-sktadniowych, Warszawa 1985.

38 A. BAGROWSKA, Wybor tekstow do zajeé praktycznych z jezyka bialoruskiego, Warszawa
1985.

3T, ROTT-ZEBROWSKI, Gramatyka jezyka bialoruskiego: minimum gramatyczne. Cz. I, Lublin
1991; T. ROTT-ZEBROWSKI, Gramatyka jezyka biatoruskiego: minimum gramatyczne. Cz. 2, Lublin
1992.

“ON. SAJEWICZ, Materialy do praktycznej nauki jezyka bialoruskiego, Lublin 2000.

*1 1. CErEHb, Benapycras mosa. Janamooicuix ons cmydsumay 6erapyckaii dinanozii. Kype 1,
Benactok 2007; A. ®UIHOBIY, berapyckas mosa. [lanamoscuik 01a cmyosnmay 6enapyckau
inanoeii. Kypc 2, benactok 2007.

2D, Kliabanau, Krok po kroku poznajemy Biatorus. Jezyk. Kultura. Krajoznawstwo = Kpok 0a
Kpoky 3Haémimca 3 benapyccio. Mosa, Kymemypa, Kpassnaycemea, Krakow 2010. Cm. Toxe
R. KALETA, Dzmitry Kliabanau, Krok po kroku poznajemy Biatorus. Jezyk. Kultura. Krajoznawstwo
= Kpok oa xpoky suaémimcs 3 benapyccio. Moea, Kynemypa, Kpassnaycmea, Wydawnictwo
Uniwersytetu Jagiellonskiego, Krakow 2010, 198 s., ,,Acta Albaruthenica” 2013, Ne 13, c. 366-368
(Texer noctyneH B IHTepHeTE).

B A. Tpach, Benapyckas moea. Janamoxcnix na 6erapyckaii moge Ons cmyoInmay pyckail
¢@inanoeii, benactok 2012. Cum. toxke R. KALETA, Anna [pace, Berapycas mosa. Jlanamodchix na
benapyckaii moge 0na cmyosnmay pyckau inanoeii, Wydawnictwo Uniwersytetu w Biatymstoku,
benacmox 2012, 210 s., ,,Acta Albaruthenica” 2014, Ne 14, c. 373-375 (TekcT mocTymeH
B UHTepHETE).

*T. JASINSKA-SOCHA przy wspotpracy T. Chylak-Schroeder i J. Gluszkowskiej-Babickiej, pod
red. R. Kalety, Jezyk biatoruski (poziom podstawowy i Srednio zaawansowany), Warszawa 2017.

43 1. LoGINOW, Jezyk biatoruski. Podrecznik dla Polakéw zainteresowanych Bialorusiq i Ukraing,
http://wydaje.pl/e/jezyk-bialoruski-podrecznik-dla-polakow-zainteresowanych-bialorusia-i-ukraina,
oonbiie cMm. R. KALETA, Kilka uwag o nauczaniu..., c. 71.

4 C. ANAKCAHJIPAY, T'. MBILIBIK, [ 080pu co mHoii no-6enopycckiu. Bazosuiii Kype Knaccuueckozo
benopycckoeo asvika, Munck 2000.



14 PAJIOCJIAB KAJIETA

eapul ca MHoU na-benapycky. I’ ymapkosas mosa y umoo3énuvim yoicelmky = I o-
6opu co mHoil no-6enopyccku. JKugoii paseosop kaxcowiii Oens''. ITa KHHra I
TeX, KTO WHTEpeCyeTcsi OENIOPYCCKUM SI3BIKOM M JKEIaeT CaMOCTOSITEBHO €ro
n3ydarh. YUeOHHWK pa3felieH Ha CeMHAaIIaTh 3aHATHHA, B KaXXIOM M3 KOTOPBIX
MOKa3aHO IOCTPOCHHE Pa3TOBOPHBIX KOHCTpPYyKUWi. Bcé BHMMaHuWe 3mech Ha-
npasiieHo Ha GopMUpOBaHNE KOMMYHHKATUBHBIX U PEUEBBIX HABHIKOB.

HNuTepecHo otMeTnth, uTo B 2017 T. B MOCKBE 0€10PyCCKUM aBTOPOM OBLIT H3-
nan yueGHuk Beropycckuil asvik. Camoyuumens™, BrepBble HAMHCAHHBIN OTHO-
BpeMeHHO odunuansHol opdorpadueit (T.H. «HAPKOMOBKOI») M KJIACCHYECKOH
(T.H. «TapamKeBuuein )’ .

BonpmMHCTBO Y4eOHUKOB MpPEACTABIAIOT COO0M Tak Ha3pIBaeMble TpaMMaTu-
YecKHe YYEOHUKH, CTPYKTypa KOTOPBHIX TOCTPOEHA BOKPYT TpaMMATHKH, Kak
HANp. B YKPAMHCKOM M3JaHHH Kinopycvbka mosa’’, KOTOPOE IOMONHHUTENHHO
COJICPKUT TepeveHb OeNOPYCCKUX TEKCTOB JUIS CAMOCTOSTENBbHOrO uTeHus. be-
JIOPYCCKHE aBTOPHI TaK¥Ke MPHUICPKUBAIOTCS 3TOW CTPYKTYpHI, HAIlp. Yuebnux be-
NOPYCCKO20 A3bIKA OISl CAMOOBPA306aHUA" COIEPIKHUT, C OHOH CTOPOHBI, ITIABHI,
nocBsIeHHbIE (oHeTHKe, ophosnuu, ophorpaduu, MOp(OIOTHH, CHHTAKCHUCY,
ac JIpyrol CTOPOHBI, YIPaKHEHHS, TEKCTHI M — YTO OYEHb BAXKHO — 0OpasIlbl
OCIIOPYCCKUX MIENOBBIX OyMar (akToB, TOBEPEHHOCTEH, CIIPABOK, PEIICHUH, TIPH-
Ka30B U T. [I.), a TaKKe MOCJIOBUIBI U MOTOBOPKU U JayKe PyCcCKO-OeopyccKuit
TemaTrueckuil cnoBapb. B 2008 r. Obuta m3naHa credyromas KHUTAa TeX JKe
aBTOPOB Benopycckuii szvik. s osopauux no-pyceku’>. B 9TOM yueOHHKe TakkKe
oOparraeTcss BHUMaHue Ha (QOHETUKY, opdorpaduro, MOpQPOIOTHIO, CHHTAKCHUC,
CTHJIICTUKY OEJOPYCCKOTO SI3bIKa M Ha pas3iHyMsi MEXIy OCJOPYCCKHUM W pyc-
CKMM si3bIKaMH. VIHTepecHO OTMETHTh, YTO KHHUTa pacCUWTaHa OJHOBPEMEHHO Ha
WHOCTPAHIIEB U OEJIOPYCOB:

He 3pst roBOpsIT, 4TO S3BIK — AyIIa Hapoaa. Yem Oosblire mo3HAENIb 36K, TEM TITy0ke
MMOHMMAEIIb CBOeoOpa3ue Co3aaBIIero ero Hapoaa. I1o3ToMmy 3HaKOMCTBO C OCHOBaMHU
6eopyccKOro A3bIKa MOJIE3HO HE TOIBKO IS JTI0/ICH HHOM HAIIMOHAIIFHOCTH, HO W IS

47 C. AAKCAHZPAY, T'. MBILBIK, I asapuvl ca muou na-6beiapycky. I'ymaproeas mosa y wimo-
03énnvim Yorcoimky = Loeopu co mmuoi no-6eropyccku. JKusoi paszeoeop xasicowviii denvb, Mocksa
2008.

8 Comyn, Benopycekuii aizvik. Cavoyuumens... Bonbire cm. COMWH, Hogbl nadpyutix...

4 Bonbiie 0 GeopyccKoM A3bIKe (B TOM YHCTIE 06 OQHIHATEHOM U KTacCHdecKoi opdorpadmir)
MOXKHO y3HaTh 3a 3 MHHYTHI B VIHTepHeTe B mporpamme Ha pyCCKOM si3bIke benopycckuii sizvik?
Ceiiyac o6vacnio!, cM. https://www.youtube.com/watch?v=F3Y_Da6V274

S ITIBTOPAK, binopycvka mosa...

3T KpuBHIKHIA, TTOIUTYXKHBIN, Yuebnuk Geropycckozo asvika...

52 KPUBMLIKMEL, MUXHEBNY, TIOJJTYXKHbIH, benopyccxuii asvix. [[na cosopsawux...
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6e10pycoB, KOTOpPBIE B CHITy T€X WJIM MHBIX IPUYHH IIEPENUIH Ha ONN3KOPOICTBEHHBIN
.53

PYCCKH SI3BIK U HaYaIIM OA3a0bIBATH POTHON .

[IpakTUuecKd He CYIIECTBYET THUIMHUYHBIX (YHKIHMOHAIBHBIX Y4EOHHKOB, 11O
o0pasily y4eOHHMKOB AJIsl M3YUYEHHUS] TaKUX 3allafHbIX S3bIKOB KaK aHTJIMHCKUH,
HeMeUKui uiu (paHy3CKHH, B KOTOPBIX Ha MEpPBbIM IUIaHE HE IPaMMAaTHKa,
a KOMMYHUKAaTHBHBIE CTPYKTBHIpHl. BO BceX pacCMOTPEHHBIX BbIIIE Y4eOHHMKAxX
0oJpIIOC BHUMAHKE YAEIAETCS TPAMMATHKE, XOTS TEKCTHI, TUAJIOTH U T. JI. TAKKE
MIPUCYTCTBYIOT.

Kpome Toro MOXHO BBIIENUTh KHUATH, (YHKIIMOHUPYIOIIME B KadyecTBe y4ueo-
HHUKOB, T.€. UCIIOJIb3YEMBbIC KaK JOTOIHUTEIbHBIC MaTepUalbl HA 3aHITUSAX 110 Oe-
JIOPYCCKOMY SI3BIKY. DTO NMPEXK]IE BCETO Pa3rOBOPHUKU U TEMAaTHYECKHE CIIOBapH.

Cpenu 60NBIIOr0 KOJIWYECTBA Pa3TOBOPHUKOB CTOUT OTMETUTH Pyccko-6eno-
pycekuti paszeosopuux A.E. MuxneBuua™, KoTopblii Ha mpuMepe THITHYHBIX
cUTyauuii OOIIEHUs] OXBAaThIBAET TEMBbl U JICKCHKY ITOBCEJHEBHOI'O AWANIOra IS
NpUOOPETEHUSI WIN YCOBEPIIECHCTBOBAHMS HAaBBIKOB OEJIOPYCCKOIH pa3sroBOpHOM
peun”. B HEM TakKe HAXOIATCS MOCIOBUIIBI, TEKCTHI IS UTEHHS | e TpaMMa-
THUYECKHUE 3aMETKH. ABTOpP OJYEPKUBAET, YTO:

B comocTaBUTENBHBIX 3aMETKaX PAacCcKa3bIBaeTCA 00 OTIIMUUTEIBHBIX YepTax Oemopyc-
CKOTO SI3bIKa B CPABHEHMHU C PycCKuM. [...] Llenp 3TUX 3aMETOK 3aKI04aeTcss B TOM,
9TOOHI [...] CIIOCOOCTBOBATH ITPEOJIOICHHUIO PACTIPOCTPAHEHHOTO, HO JIOKHOTO MHEHHMS
0 ToM, OynTo OBl pyccKuil M OEIOpyCCKUil SI3BIKM MOYTH HUYEM CYIIECTBEHHBIM HE
pasiugaroTcs .

Pazmuuus mexmy OeopycCKUM W IPYTHMH SI3BIKAMU JOJDKHBI YUUTHIBATH BCE
y4eOHHMKH, MOTOMY YTO HEMAJIOBAXKHO IIOKA3aTh JIOJCHLIX Opy3ell nepegoouuxd,
KOTOpBIE CYIIECTBYIOT Ha Pa3HBIX YPOBHSX SI3bIKa, HE TOJBKO JIEKCHYECKOM. DTOT
pasroBopHHK OBLT M3lIaH B TIEPHOJI, Korja B bemapycu mmen mpoiecc Bo3BpamieHus
OenopyccKoro s3pIka B KU3Hb obOmectBa (1991-1994), mocne dero s3bIKOBasi 1mo-
JIMTUKA W3MEHWIIACh, H CTAJIO [TOJUYEPKUBATHCS, YTO PYCCKHHA U OETIOPYCCKU S3bIKH
MOYTH HUYEM HE Pa3INYaroTcs, YTO TPHUBEJIO K MCIOJIB30BAHUIO TAaK Ha3bIBAEMON
,»TPACSHKH~ — CMEILIAHHOTO SI3bIKa C PYCCKUMH U OEJIOPYCCKUMHM 3JIEMEHTAMH.

Bropoit u3BecTHEIA Pyccko-Genopycckuti paseosoprux. Kynomypa Benapycu®’
611 m3man B 90-p1x Tomax 20 Beka. B 3ToM M3maHuM KpoMe TaKUX OOBIYHBIX TEM

33 Ibidem, c. 3.

3% A.E. MUXHEBIY, Pyccro-6enopycckuti pazeogoprux, Musck 1991,

*Ibidem, c. 3.

%8 Ibidem.

S7T.®. BEWTOPT, T.B. KY3EMEHKOBA, JLII. KYHIEBHY, Pyccko-6eropycckuti pazeo8opHuK.
Kynemypa Benapycu, Munck 1993.
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KaK IIKojIa, ONOIMoTeKa | T. 1. TAKXKe TPEACTaBICHBI CBEICHMS 00 00pa3oBaHUN U
kysneType bemapycu (o My3esix, BBICTaBKaxX, HapOJHBIX MPOMBICTIAX U XYIOXKe-
CTBEHHBIX M3JENHUAX). SI3bIK BBICTYMAET 37€Ch HE TOJBKO KaK CPEJCTBO OOIEHMS,
HO TaKKe KaK Ba)KHEWIIas YacTh HAIMOHAJIBHOW KYyJBTYpPBI, KOTOpas Oyner pas-
BHBATBCS, ECIIH MPOSIBIIATH 3a00Ty 0 GEIOPYCCKOM A3bIKe’ . B 5TOM H37aHUU TaKxke
oOparaercst ocoboe BHUMaHUE Ha TOT (aKT, YTO PYCCKHI U OSIOPYCCKUH SI3BIKH, C
OJTHOM CTOPOHBI, OJM3KHE W POACTBEHHBIC, HO C IPYTOH CTOPOHBI, KOKIBIA U3 HUX
XapaKTepu3yeTcsl CBOeH CHEeUU(PHUKON U CaMOOBITHOCTBIO, YTO MOKET MPHUBECTU K
Pa3IUYHBIM TPYJHOCTSIM — JIOKHBIM CXOJICTBAM Ha Pa3HBIX YPOBHSAX S3bIKA.

Ha ceronnsiiiauii nenp B benapycu oueHb NMOMYJISIPEH KUTAHCKUM S3bIK, TO-
atoMy B 2008 1. benopycckuii rocyapcTBEHHbIN YHUBEpCUTET u3aan Kumaticko-
pyccko-benopyccKuii pazeogopHuk’, TIe CPABHUBAIOTCS KUTANHCKHUIl A3BIK M 1BA
TOCy/IapCTBEHHBIX sI3bIKa benmapycu. DTo m3mgaHne TakKe MOXKET OBITh UCIIOIH30-
BaHO Ha 3aHATHAX MO OETIOPYCCKOMY SI3BIKY.

N3 monbCcko-0enopyccKUX pasTOBOPHUKOB CTOUT OTMETUTH Mini-rozmowki
biatoruskie®, Benapycka-nonwbceki  pasmoymix-0aeednic® wu  Rozmowki  polsko-
-biatoruskie®® (B KOTOPOM BCTPEYAIOTCS OMIMOKH ¥ MOJOHU3MBI), @ TAKKE CaifT
C MOJTbCKO-BEIOPYCCKHM  PasroBOpHUKOM book2™. VIHTepecHO OTMETHTB, HYTO
B mocjieHee BpeMmsi B Poccum Taxke M3OArOTCS PYCCKO-OENOpYCCKHE Pa3roBOp-
Huky, Hamp. B 2006 . B MockBe ObuT u31aH Pyccko-6enopycckuil pa3206‘0pHuK64
(B xoTOpOM BCTpedaroTcs omubku U pycusmsl) U B 2014 r. B Cankr-IlerepOypre
yBHZEN CBeT Pyccko-Genopycckuii pazeoopuuk®, B KOTOPOM HAXOTHTCA CIIpa-
BouHas uH(GopMmanmsa o benapycu, obscHseTcs: pa3HULa MEXIy Ha3BaHHEM CTpa-
Hel Pecnybnuxa benapyce (B oQUIMANBHBIX TOKYMEHTaxX) W benopyccus (no-
nyckaercss B HedopMagbHOM 06meHHH)™, a Takke HEKOTOPBIE JEKCHKO-TPaM-
MaTH4YEeCKUE OTIMYHUS MEXKIY PYCCKUM M OEJIOpYCCKMM si3bIKaMH. BaskHO oTme-

*¥Ibidem, c. 5.

3T M. CMOJBCKAS, Boit Bait, U.A. MANEBIY, Kumaiicko-pyccko-6enopycckuii paseo8opHik,
Mumnck 2008.

803, SzADYKO, A. WOICIK, Mini-rozméwki bialoruskie, Warszawa 1990.

81 J1. BAPIIUBY CKI, Benapycka-noavceki pazmoyuix-0agednix, Minck 2011. Cu. Toxxe R. KALETA,
JLIT. Bapwusycki, Benapycka-noascki pazmoymik-oaseonix, (Cepuwis: Benapyckia EypaPasmoynixi)
Paoviéna-nmoc, Minck 2011, 180 c., ,,Acta Albaruthenica”, 2012, t. 12, ¢. 265-267 (TekcT AOCTyIICH
B lHTepHETE).

82U. MICHALSKA, Rozméwki polsko-biatoruskie, Warszawa 2016.

83 Cwm. http://www.goethe-verlag.com/book2/PL/PLBE/PLBE002.HTM

84 EJ1. JIA3APEBA, Pyccro-Genopyccxuii pazeosoprux. Paciticka-6enapycki pazmoynix, Mocksa
2006.

% B, KyIUKOBUY, Pyccko-Genopycekuii pazeosopuuk. Pycka-Genapycki pasmoyuix, CaHKT-
TletepOypr 2014.

% Ibidem, c. 8.



Ob YUYEBHUKAX BEJIOPYCCKOI'O S3bIKA KAK MIHOCTPAHHOI'O 17

THUTh, 9TO B Pa3rOBOPHUKE B OEJIOPYCCKHUX CIIOBaX IPOCTABJICHBI yIApPEHUS, UTO
SIBJISIETCS] PEAKOCTBIO B M3JAHUSX JJISL PYCCKOTOBOPSIIUX, TAK KaK CYUTACTCS, UTO
Yy PYCCKHMX dYHTaTeled He MOXET OBITh TPYIHOCTEH C MOCTaHOBKOM yJIapeHus
B 0ENOPYCCKUX cIOBax. B maHHOW KHI)KKE HE XBaTaeT CIHCKA JINTEPATyphl, HO
BO3MOXKHO 3TO OOBSCHSETCS TEM, YTO OEJOPYCCKHH aBTOP MCIOJNB30BaJ Ooliee
paHHHE U3JaHMs, Halp. OUYEHb MOMYJISIPHBI PYyCCKO-0elIopyCCKHil pa3srOBOPHUK
A.E. Muxuesuua 1991-ro rona.

Cpenu TeMaTHUECKHX CIIOBapedl CTOMT KpaTko OTMeTUTb Cnoywix 0as 03syetl
benapycra-nonbeki, nonbeka-6enapycki’’, B KOTOpOM TPUBOIUTCS TAKasl MONE3HAs
UHOPMAITH, KaK ITOJECKO-0ETIOPYCCKIE MEXBII3BIKOBBIE OMOHUMEI, HO TIPH 3TOM
OeNopycCcKUe MpUMEpPhl JAFOTCS TOJNBKO B KJIACCHYCCKOM (2 HE OQHUIMATEHOM)
BapuaHTe OeJIOPYCCKOTO sI3bIKa (T.H. «TapalllKeBHUIbD»). M3BecTHEIN Oenopycckuit
JUHTBUCT W nearens Jleonua IlerpoBuu bopiieBckuil u3man JiBa CioOBaps:
Tonvcra-6enapycki  momamuiynbl  CIOYHIK Ol WKONbHIKAY | cmydaﬁma)?68
u benapycka-nonvcki momamuvlyHa-mapMiHanIaiutbl CﬂojHikég. Jlnst pycckoroBops-
IHX JOCTYIIHBI CICIYIOLIHE clioBapu Beropycckuii szvik. Temamuueckuii crosaps’’
(B KOTOpPOM HCIIOJIb30BaHbl OUYEHb IICHHBIC NPHUMEPHl YIOTPEOJCHUS CIOB B
npeioxkeHnsix) u Croeape memamuyeckuii pyccko-6enopycckuii’ . B atoM cio-
Bape KaXKIBIH S3BIK MMEET CBOM IBET — OEJOPYCCKHE CIIOBAa HAMMCAHBI CHHUM
LIBETOM, PyCCKHE — KpacHbIM. CTOMT emé 0T™MeTHTh Ananilicka-tenapycki croymix’.

WneanbHoro ydeOHHKA OEIOPYCCKOTO sI3bIKA HE CYIMIECTBYET M CYIIECTBOBATH
HE MOKeT. BcTaB mepem BOIpocoM co3maHus yuyeOHMKa HEoOXOIUMO OOpaTHTh

7 B. JKnAHOBIY, Crojuix 015 O3ayeii Genapycka-noabeki, nonveka-Genapycki = Stownik dla
dzieci biatorusko-polski, polsko-biatoruski, Minck 2008.

88 J1. BAPIMDYCKI, TTonbcka-6enapycki momMamoiunbl CLOJHIK ONSl WKONLHIKAY | cmyOoumay =
Polsko-Biatoruski stownik tematyczny dla uczniow i studentow: 6onvw 3a 17,5 muicauay cioy-
nixagwix apmoikyay, Minck 2012. Cm. Toxxe R. KALETA, [onscka-6enapycki mamamoiunsl C10yHiK
0751 wikonvHixay i cmyosumay = Polsko-Biatoruski stownik tematyczny dla uczniow i studentow:
bonvut 3a 17,5 meicauay croyHikasvix apmulkyiay, ykiaoaute Jlason bapwusycki, evioagey 3miyep
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Comwuna, Mocksa 2013.

"' AM. TAPAHOB, Cnosaps memamuyeckuii pyccko-benopycekuii. Jis akmugHo2o uzyyenus
cn06 u 3akpennenus crosapnozo sanaca. 9000 cros, T&P Books Publishing 2016.

2T M. Cvia, A.Y. Tasoiy, A.K. IIIuyka, C.A. ITHATABA, I1.JIxx. MaE, H.I'. bpoii-so, JI.B.
BIKTOPKA, A.M. LHAVIIOBA, FO.M. KAP/IYEAH, A.B. CEMAHBKEBIY, AHeniticka-6enapycki CloyHiK =
English-Belarusian Dictionary, Miuck 2013.
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BHUMaHHE Ha MENEBYI0 TPYIIy, Ui KOTOpOoH OyneT mpeaHa3sHaueH IaHHBIN
yueOHUK. Eciiu aBTOp OpUEHTHPYETCS HA CTYJICHTOB MM 3aPYOCIKHBIX CTAXKEPOB,
TO HAJMO B y4yeOHHMKaX JaTh HEOOXOAUMYIO WHGOPMAIMIO O JKWU3HHU, MPHUBBIYKAX,
00bIUasX, a TAKKE O MPOBEJCHMHM CBOGOIHOTO BPEMEHH MOJOIBIMU JTEOIBMH .
Kpome TOro mOMKHBI MPUCYTCTBOBATH HMHTEPECHBIC JJS MOJIOAEKH TEKCTHI
U JIUCKHU C 3aMUCAMHU TSKCTOB U TUAJIOTOB. YUYEOHHUK JIOJIKCH OBIT I[BETHOU U MIPH-
BJICKAIOMMH BHUMaHWEe. He cTOWT mucarh y4eOHWKH 11 MHOCTPAHIEB BCEX
HAI[MOHAIBHOCTEH, HEOOXOIMMO BHIOPATh KOHKPETHYH HAIIMOHAIBHYIO TPYIILY.
Hampumep, yueOHUKHU IS TIOJISIKOB JIOJIKEH CO3aBaTh KOJUICKTHUB OEIIOPYCCKUX
U TIOJIbCKUX aBTOPOB, YTO TO3BOJIIET XOPOIIO MPEICTaBHUTH SIBICHHE JIOKHBIX
SI3BIKOBBIX CXOJICTB HAa Pa3HBIX YPOBHAX s3bIKa (JICKCHKH, TPAMMATHUKH, CUHTAK-
CHUCYy U T. J.). SI3bIKOBON MaTepuan MOJDKEH OBITh MOAOOpPaH B COOTBETCTBHH
C YPOBHEM IIENeBOW TPYIIBL, T. €., HAIPUMEP, B YUEOHHKE IS HAUYWHAIOIINX
HEMIICB HE JIOJKHO OBITh OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB OEJIOPYCCKUX KITACCHKOB, MO-
YT UCIOJNB30BAaThCA TOJATOTOBJICHHBIC AaBTOPAaMHU aJalTHPOBAHHBIC TEKCTHI.
Kpome Toro tpebyer pemeHust BOpoc, OyIeT JIU 3TO CaMOYIUTENb WA (yHKITH-
OHAJBHBINA YUeOHUK Ui pabOTHI ¢ MPEMOJI0BaTENIeM Ha S3BIKOBBIX KypcaX. Ecmu
nepes HaMH CaMOYYHTelNb, TO CIelyeT 0co00e BHHUMAaHKE yIEIUTh rpaMMaTHye-
CKHUM OOSICHEHHSIM, HO B TO )K€ BPEeMs HEJb3s 3a0BIBATh O TOM, YTO KHHTA JOJDKHA
MOMOYb M3y4YaTh S3bIK, a HE MOJIy4YaTh MHPOPMAIIHIO O SA3bIKE, T. €. Ha TICPBOM
MecTe IOJDKHBI OBITh TEKCTHI, JHAJOTH U JIEKCHKA, OCOOCHHO IOJIE3HO, €CIU T0-
coOue MTOTIOTHEHO TUCKOM, OJaromapsi KOTOPOMY MOYKHO CIIYIIATh IPAaBHUIIBHOE
npousHomeHue. O4eHb MOJIe3HO IS M3YYarolIero sA3bIK, KOrjia Marepual ¢ mep-
BBIX YPOKOB IMOBTOPSETCS B CIACAYIIMX, YTOOBI M3yUarOIIHii MOT 3aMETHTh CBOM
S3BIKOBOM MPOTPECC W HE3aMETHO IMMOBTOPUTH MaTepHall. Y YeOHHUKH, paCCMOTPEH-
HBIC B OTOH CTaThe, IMOKA3BAKOT, YTO HECMOTPS HA CYIIECTBYIOIIUE CTEPEOTHIIBI
MHTEpeC K U3YUYECHHUIO OeNOPyCcCKOTO sI3bIKa IOCTOSTHHO PacTET, a 3HAYUT, KOJIne-
CTBO MaTEepHAIIOB ISl M3YYEHHUS 3TOTO S3bIKa Kak B bemapycu, Tak u B Mupe 0y-
JIET BCE BpeMsl YBEIIMYMBATHCS.
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Ob YUEBHUKAX BEJIOPYCCKOI'O SI3BIKA
KAK UHOCTPAHHOI'O

Pesmome

B crartee anammsupylorcsi y4eOHUKH, Pa3TOBOPHUKHM M TEMAaTHYECKHE CJIOBApU IJISI M3yUCHUS
Oenopycckoro si3plka Kak MHOCTPAHHOTO, BBHINyIIEHHBIE B bemapycm m Opyrux crpaHax Mupa.
IIpencTaBieHbl TakKe CTAaTbH, B KOTOPBIX pa3HbIC aBTOPBI OOCYKIAIOT yXKe CyLIeCTBYIonHe yueo-
HUKH. B cTaThe mpezcraBieHa KiaccupUKaus 00CyKIaeMbIX YIEOHUKOB 10 MECTY ITyOJIHMKaLUH,
L[eJICBO TpyIIe, IPOUCXOXKICHUIO aBTOPOB, IPE/ICTABIICHHOMY MaTepuainy U QyHKIUN yueOHHKa.

KiroueBble cioBa: Oenopycckuil sS3bIK KaK HWHOCTPAHHBIN; y4eOHMK; pa3sTOBOPHUK; TEMaTH-
YECKHH CIIOBApPh; THIIOJIOTHSI.
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O PODRECZNIKACH DO NAUCZANIA
JEZYKA BIALORUSKIEGO JAKO OBCEGO

Streszczenie

W artykule analizowane sa podrgczniki, rozméwki i stowniki tematyczne shuzace do nauki
jezyka biatoruskiego jako obcego, wydane na Biatorusi oraz réznych krajach swiata. Ukazano takze
artykuly, w ktérych rézni autorzy omawiaja dotad wydane podreczniki. W artykule zostat
zaprezentowany podzial omawianych podrgcznikow m.in. ze wzgledu na miejsce wydania, grupe
docelowa, pochodzenie autorow, prezentowany materiat i funkcje podrecznikow.

Stowa kluczowe: jezyk bialoruski jako obcy; podrecznik; rozméwki; stownik tematyczny; typo-
logia.

ABOUT HANDBOOKS FOR TEACHING BELARUSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE

Summary

The article analyzes handbooks, phrase books and thematic dictionaries for teaching Bela-
rusian as a foreign language, published in Belarus and various countries around the world. Papers
were also shown in which different authors discuss the handbooks issued so far. The article
presents the division of discussed handbooks, among others due to the place of publication, the
target group, origin of authors, presented material and functions of handbooks.

Key words: Belarusian as a foreign language; handbook; phrase books; thematic dictionary;
typology.



